
Nize uvedeneho dne, mesice a roku uzavrely 

smluvni strany: 

Pliant Therapeutics, Inc. 
zastoupena: 

IQVIA RDS Czech Republic s.r.o. 

se sldlem: 

Pernerova 691/42, Karlin, 186 00 Praha 

ICO: 247 68 651 

zapsana v OR vedenem u Mestskeho soudu v 

Praze, oddil C, vlo~ka 172751 

{dale jen ,pujtitel") 

IQVIA RDS Czech Republic s.r.o se sidlem 

Pernerova 691/42,186 00 Praha 8- Karlin, 

ceska republika, ldentifikacnr cislo: 

24768651 Danove identifikacni cfslo: 

CZ2468651, jednajici na zaklade pine moci ze 

d ne 9. kvetna 

(dale jen "CRO") 

FAKULTNr NEMOCNICE OLOMOUC 

se sidlem I. P. Pavlova 185/6, 779 00 

Olomouc 

ICO: 00098892 

zastoupena prof. MUDr. Romanem 

Havllkem, Ph.D., reditelem 

(dale jen ,vypujcitel") 

tuto 

SMLOUVU 0 vYP0JCCE 

podle ust. § 2193 obcanskeho zakoniku 

v platnem znenf 

1. Cestne prohlaseni 

Pujcitel prohlasuje, ze poveril dodavatele 

a/nebo CRO, aby poskytli vypujcene veci 

definovane v tabulce nize, a ze dodavatele 

a/nebo CRO jsou vlastnfky nize uvedene 

movite veci /souboru movitych veer: 
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On the undermentioned day, month, and 
year, the contracting parties: 

Pliant Therapeutics, Inc. 
represented by: 

IQVIA RDS Czech Republic s.r.o. 

Registered address: 
Pernerova 691/42, Karlin, 186 00 Praha 

Organization ID: 247 68 651 

Registered in the Business Registry 
maintained by in Municipal Court, Section C, 

Insert 172751 
{hereinafter the "Lender") 

IQVIA RDS Czech Republic s.r.o. with offices 
located at Pernerova 691/42, 186 00 Praha 8 

-Karlin, Ceska republika, IC: 247 68 651, 
DIC: CZ24768651, acting on the basis of 
Power of Attorney dated 09 May 2024 

{hereinafter the CRO) 

OLOMOUC UNIVERSITY HOSPITAL 

Registered address at I. P. Pavlova 185/6, 
779 00 Olomouc 

Organisation ID: 00098892 

Represented by Assoc. prof. MUDr. Roman 
Havlik, Ph.D., Director 

{hereinafter the "Borrower") 

entered into this 

LOAN AGREEMENT 

pursuant to the provisions of Section 2193 
of the Civil Code, as amended 

I. Statutory Declaration 

The Lender hereby declares that they have 

authorised third party vendors.and/or CRO to 
provide the equipment defined in the table 
below and that the third party vendors 
and/or CRO are the owners of the under 
mentioned movable asset{s): 



nazev: Spirometr 
Celkova hod nota predmetu '!Ypujcky: 83.000 
Kc 

nazev:EKG 
Celkova hodnota predmetu vypujcky: 29.000 
Kc 

nazev: iPad 
Celkova hodnota predmetu vypujcky: 12.170 
Kc 

(dal jako , vypujcene vtki"). 

Pozn. predmet '!Ypujcky lze vymezit tak, ze 

sestava movitych veer bude tvorit prflohu c. 1 

k teto smlouve a jejf nedflnou soucast a 

v Clanku 1 smlouvy se bude na tuto prflohu 

odkazovat. 

11. Predmet smlouvy 

1. 

Pujcitel se na zaklade teto smlouvy zavazuje 

bezplatne prenechat vypujciteli movitou vee 

uvedenou v Cl. I. a zavazuje se umoznit mu jeji 

bezplatne docasne uzfvanf. 

2. 

Na zaklade teto smlouvy vznikne vypujciteli 
pravo uzlvat predmetnou vee za ucelem 
jejfho vyuzfvani ve studii s nazvem 
,Randomizovane, dvojite zaslepene, 
placebem kontrolovane klinicke hodnoceni 
hledajicf optimalnf davku k vyhodnoceni 
ucinnosti a bezpecnosti pfipravku PLN-74809 
(bexotegrast) pfi lecM idiopaticke plicni 
f ibrazy (BEACON-IPF)'~ cislo protokolu PLN-
74809-/PF-206 na Klinice plicnich nemod a 
tuberkul6zy vypujcitele. 

111. Trvanr smlouvy 

1. 
Tato smlouva se uzavira na dobu urcitou do 
04/2027. 

Loan agreement 
Protocol No.: PLN-74809-!PF-206 
Site No. P17.001 

Page 2 of 10 

name: Spirometer 
Total value of the subject of the loan: 83,000 
CZK 

name: ECG 
Total value of the subject of the loan: 29,000 
CZK 

name: iPad 
Total value of the subject of the loan: 12,170 
CZK 

(hereinafter the "Borrowed Items"). 

Note: The subject of the loan may be 
specified by a list of movable assets 
constituting Annex 1 and an integral part of 
this Agreement, and this Annex will be 
referenced in Article 1 of this Agreement. 

II. Subject of Agreement 

1. 

With this Agreement, the Lender shall lend 
the movable asset mentioned in Article 1 to 
the Borrower free of charge and facilitate its 
complimentary temporary use by the 
Borrower. 

2. 

With this Agreement, the Borrower shall be 
eligible to use the Subject of Agreement for 
the purpose of use for a clinical trial entitled 
"A randomized, double-blind, dose-rang;ng, 
placebo-controlled study to evaluate the 
efficacy and safety of PLN-74809 

(bexotegrast) for the treatment of idiopathic 
pulmonary fibrosis (BEACON-IPF)", protocol 
number PLN-74809-/PF-206; at Clinic of lung 
disease and tuberculosis of the Borrower. 

111. Duration of Agreement 

1. 
This Agreement is entered into for definite a 
period of time to 04/2027. 



2. 

Tato smlouva muze bYt ukoncena 

nasleduj lcfmi zpusoby: 

2.1. pfsemnou dohodou smluvnlch stran; 

2.2. pfsemnou V'{povedf kterekoliv ze 

smluvnlch stran s V'{povednl dobou v deice 1 

mesfce, pricemz tato pocne bezet prvnim 

dnem mesfce misledujldho po mesfci, v nemz 

byla vypoved' dorucena druhe smluvnl strane; 

2.3. plsemnym odstoupenim, v pi'lpadech 
stanovenych zakonem a uvedenych v teto 
smlouve. Oznamenf 0 odstoupenf musf 
obsahovat duvod odstoupenf a musi b'ft 
doruceno druhe smluvni strane. Ucinky 
odstoupeni nastanou okamzikem dorucenl 
pfsemneho vyhotoveni odstoupeni druhe 
smluvnl strane. 

3. 

Vypujcitel se zavazuje vypujcenou vee vratit 

pujciteli po uplynuti doby vypujcenf v miste 

sfdla vypujcitele ve stavu odpovfdajicfm 

obvyklemu opotrebenf za dobu jejiho 

vyuzfvanf s ohledem na povahu a ucel ulfvanf 

veci. 0 vnkeni vypujcene veci je pujcitel 

povinen vypujciteli vystavit potvrzenf a toto 

vypujciteli odevzdat pri zpetnem pl'evzeti 

veci. 

IV. Ostatni ujednani 

1. 
Pujcitel nebo dodavatel(e) nebo CRO je 

povinen pfedat vypujciteli movitou vee 

uvedenou v cl. I. ve stavu zpusobilem k 

radnemu uzfvanl vc. jejfch soucastf a 

vybavenr. 

2. 

0 predani vypujcene veci pujcitelem 

vypujciteli sepisf smluvni strany protokol. Do 
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2. 

This Agreement may be terminated in the 
following ways: 

2.1. By written agreement of the contracting 
parties; 
2.2. By written notice of cancellation by 
either of the contracting parties with length 
of notice 1 month, while this shall start on the 
first day of the month following the month in 
which the notice of cancellation was 
delivered to the other contracting party; 
2.3. By written withdrawal in cases defined by 
the law and mentioned in this Agreement. 
The notice of withdrawal shall contain the 
reason for withdrawal and shall be delivered 
to the other contracting party. The 
withdrawal will become effective 
immediately upon delivery of the written 
notice of withdrawal to the other contracting 
party. 

3. 

The Borrower undertakes to return the 
Borrowed Item to the lender after the term 
of loan expires at the registered address of 
the Borrower in a condition appropriate for 
regular wear and tear for the period of use 
considering the nature and purpose of use of 
the Item. The lender shall issue a receipt to 
the Borrower, confirming return of the 
Borrowed Item, and submit it to the 
Borrower upon acceptance of the Item. 

IV. Other Arrangements 

1. 

The lender or the third party vendor(s) or 
CRO shall deliver the movable asset 
mentioned in Article I to the Borrower in 
good usable condition, including its 
components and accessories. 

2. 
The contract ing parties shall draw up a 
protocol regarding delivery of the Borrowed 
Item by the lender to the Borrower. The 



protokolu je pujcitel povinen zahrnout 

informaci o pi'ipadnych vadach vypujcene 

v~ci, ktere nebrani jejimu i'adnemu uzfvanr. 

Soucasti protokolu 0 predani a prevzeti 

vypujcene veci je take protokol 0 zaskoleni 

zdravotnickeho personalu vypujcitele 

provedeneho pujcitelem nebo CRO. Pisemny 

protokol 0 pi'edani a pi'evzetf vypujcene veci 

se smluvni strany zavazujf vyhotovit ve dvou 

stejnopisech, kdy po jednom obdrzf kazda ze 

smluvnich stran. 

3. 

POjcitel nebo CRO je povinen pi'edat 

vypujciteli spolu s vypujcenou ved vsechny 

doklady nutne k radnemu a ucelnemu 

vyuzivanf vypujcene veci v ceskem jazyce 

(certifikaty, navod k pouziti apod.) a soucasne 

je povinen seznamit vypujcitele s technickymi 

a provoznimi pokyny v'{robce vypujcene veci. 

Vypujcitel se naproti tomu zavazuje tyto 

technicke a provozni pokyny dodriovat. 

4. 
Zatajf~li pOjcitel vypujciteli nebo CRO vadu 

vypujcene veci, nepi'eda-li vypujciteli 

poti'ebne doklady k vypujcene veci, nebo 

neseznami~li vypujcitele die predchoziho 

ustanoveni s provoznimi pokyny k uzfvanr 

vypujcene veci a v dusledku tohoto vznikne 

vypujciteli skoda, je pujcitel povinen tuto 

nahradit vypujciteli v pine vysi. 

5. 
Pujcitel se zavazuje nahradit vypujciteli 

veskere naklady vynalozene na opravy a 

servis vypujcene veci. Vypujcitel se zavazuje 

na pozadanf pujcitele predlozit mu doklady 

svedcici 0 ucelnem 

nakladu. 
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Lender shall include in the protocol 
information about any possible defects of the 
Borrowed Item that do not impede its proper 
use. A protocol on training of the Borrower's 
medical personnel, performed by the Lender, 
or the CRO shall form part of the protocol on 
delivery and acceptance of the Borrowed 
Item. The contracting parties shall draw up 
the written protocol on delivery and 
acceptance of the Borrowed Item in two 
counterparts, and each party shall receive 
one hereof. 

3. 

The Lender or the CRO shall hand over to the 
Borrower, together with the Borrowed Item, 
all documents necessary for proper and 
efficient use of the Borrowed Item in Czech 
(certificates, instruction manual, etc.) and 
shall also inform the Borrower about the 
manufacturer's technical and operating 
instructions for the Borrowed Item. On the 
other hand, the Borrower undertakes to 
abide by these technical and operational 
instructions. 

4. 

In case the Lender, or the CRO conceals a 
defect of the Borrowed Item, does not hand 
over to the Borrower the necessary 
documents of the Borrowed Item, or does not 
inform the Borrower in accordance w ith the 
previous 

.. 
about operating prOVISIOn 

instructions for use of the Borrowed Item, 
and in consequence herein the Borrower 
incurs a loss, the lender shall compensate the 
Borrower in full for such loss. 

5. 
The Lender shall compensate the Borrower 
for all costs expended on repair and service of 
the Borrowed Item. The Borrower shall 
submit documents to the Lender, upon 
request, indicative of efficient expenditure of 
these costs. 



6. 
Pujcitel je opravnen prubezne kontrolovat 

zptisob uzrvanr vypujcene vi!ci vypujcitelem. 

Kontrolu zpusobu uzfvanf veci je pujcitel 

opravnen provest vtermfnu urcenem 

predchozf domluvou s vypujcitelem. 

7. 

Vypujcitel nenf opravnen bez souhlasu 

pujcitele prenechat vypujcenou vee do 

uzivanf tretf osobe. 

8. 

Pokud vypujcitel poru~f podmfnky sjednane 

touto smlouvou tfm, ze vypujcenou vee bez 

souhlasu pujcitele prenecha do uzfvanf tretf 

osobe, nezajistf jejf dostatecnou ochranu 

anebo nebude-li vee uzfvat die provoznich 

pokynu, se kte..Ymi pujcitel vypujcitele 

seznamil, je pujcitel opravnen od teto 

smlouvy odstoupit. Vypujcitel po odstoupenf 

ze strany pujcitele bez zbytecneho odkladu 

preda pujciteli vypujcenou vee na jeho 

pisemne vyzadani v sidle vypujcitele. 

9. 

Zjistf-li vypujcltel po protokolarnfm predanf a 

prevzetf vypujcene veci, ze vee rna vady, ktere 

branf jejfmu radnemu uzivanf, je opravnen od 

teto smlouvy odstoupit. V takovem prfpade je 

pujcitel povinen poskytnout vypujciteli 

veskerou potrebnou soucinnost k vracenf 

vypujcene veci. Neposkytne-li pujcltel 

vypujciteli k tomuto potrebnou soucinnost, 

nebo odmftne-li vypujcenou vee bez 

zavaznych duvodu a bez zbytecneho odkladu 

prevzft zpet, je vypujcitel opnivnen vee 

uskladnit, nebo nechat uskladnit na naklad 

pujcitele. 
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6. 
The Lender can continuously check the way 
the Borrower is using the Borrowed Item. The 
Lender can perform checking of the Item use 
on date arranged by a prior agreement with 
the Borrower. 

7. 

The Borrower cannot lend the Borrowed Item 
to a third party without a prior approval from 
the Lender. 

8. 

If the Borrower breaches the conditions 
stipulated in this Agreement by lending the 
Borrowed Item to a third party without prior 
approval from the Lender, does not ensure its 
adequate protection or does not use the Item 
in accordance with the operating instructions 
imparted by the Lender, the Lender can 
withdraw from the Agreement. Upon the 
lender's withdrawal and their written 
request, the Borrower shall return the 
Borrowed Item to the Lender without 
needless delay at the Borrower's registered 
address. 

9. 

In case the Borrower discovers that the 
Borrowed Item has defects that prevent its 
proper use after the Item was delivered and 
accepted as per the protocol, they can 
withdraw from this Agreement. In such case, 
the Lender shall provide any cooperation to 
the Borrower necessary for return of the 
Borrowed Item. In case the Lender does not 
provide the necessary cooperation to the 
Borrower, or declines to accept the Borrowed 
Item without any serious reasons and 
without needless delay, the Borrower can 
store the Item or send it for storage at the 
Lender's expense. 



v. Mlcenlivost 

1. 

Smluvnf strany se zavazujf zachovavat vuci 
tretfm osobam mlcenlivost o informacfch, 
ktere ziskajf v prubehu plnenf teto smlouvy 
vyjma situad, kdy obdrzf od druhe strany 
pfsemne svoleni. 

2. 

Pujcitel je povinen zavazat povinnostf 

mlcenlivosti vsechny osoby, ktere se budou 

podilet na poskytovanf sluzeb die teto 

smlouvy vcetne siJ'/ch zamestnancu a osob 

tretfch stran, ktere mohou b'{t prizvany po 

predchozim pisemnem souhlasu objednatele. 

3. 
Trvani mlcenlivosti nenf omezeno trvanfm 
teto smlouvy a trva i po jejfm zaniku. Smluvnf 
strany souhlasne prohlasuji, ze predmetem 
teto smlouvy neni pre nos ci zpracovanf 
osobnfch udaju. Bude-li mit pri plnenf 
predmetu teto smlouvy nektera ze smluvnfch 
stran prfstup k osobnim udajum, zavazuje se 
tato smluvni strana postupovat v souladu 
s prislusnymi pravnlmi predpisy na ochranu 
osobnfch udaju, zejmena v souladu se zak. c. 
110/2019 Sb., o zpracovani osobnfch udaju a 
dale se tato smluvnf strana zavazuje prijmout 
veskera technicka a bezpecnostf opatrenr 
nutna k zabraneni neopravnenemu prfstupu 
k osobnim udajum. Pri vracenf predmetu 
IJ'/pujcky pujciteli je vypujcitel povinen 
vymazat z predmetu IJ'/pujcky vsechny osobni 
udaje; pokud zustanou v predmetu vypujcky 
pri jeho vr;kenf pujcltell ulozeny osobni 
udaje, zavazuje se pujcitel tyto osobni udaje 
bezodkladne vvmazat, prip. znehodnotit. 

4. 
Pokud pujcltel porusi svoji povinnost 
miCenlivostl, je vypujcitel opravnen 
pozadovat po pujciteli smluvnf pokutu a to 
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1. 

The contracting parties undertake to 
maintain confidentiality with third parties 
regarding the information they obtain during 
the performance of this Agreement, except in 
situations where they receive written 
permission from the other party. 

2. 

The lender shall oblige all persons who will be 
involved in the provision of services under 
this Agreement, including its employees and 
third parties who may be invited with the 
prior written consent of the Client. 

The duration of confidentiality is not limited 
by the duration of this contract and continues 
after its termination. The Parties agree that 
the subject matter of this Agreement does 
not include the transfer or processing of 
personal data. Should either Party have 
access to personal data in the performance of 
the subject matter of this Agreement, the 
Party undertakes to comply with the relevant 
legal provisions on the protection of personal 
data, in particular Act No. 110/2019 Coli., on 
the processing of personal data, and further 
undertakes to take all technical and security 
measures necessary to prevent unauthorised 
access to personal data. When returning the 
loan object to the lender, the borrower shall 
delete all personal data from the loan object; 
if personal data remain in the loan object 
when it is returned to the lender, the lender 
undertakes to delete or destroy the personal 
data without delay. 

4. 
If the lender breaches its obligation of 
confidentiality, the borrower is entitled to 
demand a contractual penalty from the 



jednorazove ve V'{si so.ooo,-Kc. Smluvni 
pokutu, sjednanou touto smlouvou, zaplati 
povinna strana nezavisle na zavinenl a na 
tom, zda a v jake V'{si vznikne druhe strane 
skoda, kterou lze vymahat samostatne. 
Omezeni V'{se nahrady skody v jakemkoliv 
smeru se vsak nepripoustf. 

VI. zavereena ustanoveni 

1. 
Neni-li v teto smlouve stanoveno jinak, ildi se 
prava a povinnosti smluvnich stran 
prislusnymi ustanovenimi zak. c. 89/2012 Sb., 
obcanskeho zakoniku v platnem zneni, 
zvlastnich pravnich predpisu, kter'/mi se 
provadi obcansky zakonik a zvla5tnfch 
pravnich predpisu souvisejicich. 

2. 
Jakakoli pisemnost podle teto smlouvy bude 
povazovana za dorucenou dnem: 

- jejfho fyzickeho predani oznameni 
{komunikace), je-ll dorucovano 
prostrednictvim kur'/ra nebo osobne (za 
podminky, ze je dorucovano na prislusnou 
adresu prislusne druhe smluvni strany 
uvedenou v zahlavi teto smlouvy, nebo na 
jinou po podpisu teto smlouvy pisemne 
oznamenou adresu); 
- nebo dnem doruceni potvrzenym na tzv. 
dodejce, je-li oznameni (komunikace) 
zasilano doporucenou postou (za podminky, 
ze je dorucovano na prislusnou adresu 
prislusne druhe smluvnf strany uvedenou 
v zahlavi teto smlouvy, nebo na jinou po 
podpisu teto smlouvy plsemne ozm)menou 
adresu). 
V pochybnostech se ma za to, ze pisemnost 
byla druM smluvni strane dorucena patym 
dnem po jejim prokazatelnem odeslanf. 

3. 
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lender in the amount of CZK 50,000. The 
contractual penalty agreed in this contract 
shall be paid by the obliged party irrespective 
of fault and whether and in what amount the 
other party suffers damage that can be 
recovered separately. However, the amount 
of the compensation shall not be limited i n 
any respect. 

VI. Final Provisions 

1. 
The rights and obligations of contracting 
parties shall follow the pertinent provisions 
of Act No. 89/2012, the Civil Code, as 
amended, special legal regulations applicable 
to the Civil Code, and associated special legal 
regulations, unless specified otherwise in this 
Agreement. 

2. 
Any written notice in accordance with this 
Agreement shall be considered delivered on 
the date: 
- of the physical delivery of its notification 
(communication), if delivered by courier or 
personally (on condition it is delivered to the 
appropriate address of the concerned other 
contracting party stated in the header of this 
Agreement, or to another address 
communicated by a written notice after 
signing this Agreement); 
- or upon delivery confirmed on the delivery 
notice, if the notification (communication) is 
sent by registered mail (on condition it is 
delivered to the appropriate address of the 
concerned other contracting party stated in 
the header of this Agreement, or to another 
address communicated by a written notice 
after signing this Agreement). 
If in doubt, it is assumed that the 
communication was delivered to the other 
contracting party by the fifth day after its 
demonstrable remittance. 

3. 



Tato smlouva je vyhotovena ve trech 
stejnopisech, z nichz obdrff jed no vyhotovenf 
pujcitel a jed no vypujcitel. 

4. 
Tato smlouva nab-tva platnosti dnem podpisu 
obema smluvnimi stranami a ucinnosti dnem 
jejfho zverejnenf v registru smluv die zakona 
c. 340/2015 Sb., o registru smluv. 

5. 
Smluvnf strany prohlasujf, ze tato smlouva 
byla sepsana na zaklade pravdiv'{ch udaju a 
jejich svobodne, prave a vazne vule a muze 
bYt 

v v 

menena pouze pfsemne formou 
chronologicky Cfslovanych dodatku, ktere se 
podpisem obema smluvnimi stranami stavaji 
nedilnou soucasti teto smlouvy. 

6. 
Smluvni strany pote, co si smlouvu precetly 
v jejfm doslovnem znenr, prohlasujf, ze s jejfm 
obsahem souhlasf a ze jejimu obsahu zcela 
porozumely, pi'icemz tuto skutecnost stvrzujf 
svymi vlastnorucnimi podpisy. 
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This Agreement is made in three 
counterparts, whereof each party shall 
receive one. 

4. 
This Agreement enters into force on the day 
it is signed by both parties and takes effect 
upon its publication in the Contract Register 
under the Act no. 340/2015 Coli., on the 
Register of Contracts. 

5. 
The contracting parties declare that this 
Agreement was drawn up based on true 
information and of their voluntary, authentic, 
and solemn will. Any changes to this 
Agreement may be made only by way of 
written and chronologically numbered 
amendments which, when signed by both 
parties, become an integral part of this 
Agreement. 

6. 
After reading the Agreement in its literal 
wording, the contracting parties hereby 
declare that they approve and understand its 
content, whereas they attest to it by signing 
in their own hand. 





'pfOoha 1: Sestava ""9VitYch v!d 

nc\zev: Spirometr 
Celkqva hodnota pfedmetu V'fpuj~ky: 83.000 
K~ 

nazev: EKG 
Celkova hodnota predmetu V'fpujcky: 29.000 
Kc 

nazev: !Pad 
Celkova hodnota predmetu V'fpujcky: 12.170 
Kc 
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Attachment 1: Ust of movable assets 

name: Spirometer 
Total value of the subject of the loan: 83,000 
CZK 

name: ECG 
Total value of the subject of the loan: 29,000 
CZK 

name: iPad 
Total value of t he subject of the loan: 12,170 
CZK 




